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  Venujem Sue, Sherri aScottovi

  svďakou, že ma prijali dosvojej posádky.


  


  


  


  


  Záliv nazápadnom

  pobreží Austrálie.

  Rok 2512.
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  Prológ


  Tri dary


  Connor,


  syn môj adedič mojej ríše.


  Tu je prvý ztroch darov, ktorý má byť pamiatkou natúto prvú noc krvi. Príď domojej kajuty, keďhodiny ukážu polnoc, aja ti dám zvyšné dva dary.


  Tvoj pokrvný otec


  Sidorio


  


  Connor stál pri kapitánových dverách aruka mu inštinktívne zbehla kopasku. Prsty hľadali meč, napokon spočinuli najeho rukoväti. Tak ako neraz vnepokojnej chvíli aj teraz stisol zbraň, ktorá mu pripomenula, že občas má svet pod kontrolou: keď vytasí meč avrhne sa doprostred boja. Ach, kiežby mohol tak prosto apriamočiaro žiť stále, nielen vbitkách!


  Telo mu zaplavil adrenalín. Zvláštne, pomyslel si. Človek vstrese potrebuje prílev adrenalínu ako pohonnú hmotu. Lenže ak ho dostane priveľa, je takmer ochromený. Jeho život sa zmenil aon vedel, že tá zmena je nezvratná. Niet cesty späť. Niet ani tej jedinej istoty, že jeho sestra Grace bude ráno ešte nažive. Keď ju naposledy videl, poznamenala, že obaja držia svoj osud vrukách. Väčšmi mýliť sa už ani nemohla, trpko si pomyslel Connor. Sú znich len muchy lapené dooceľovej pavučiny.


  Nazápästí ho ťažili zlaté hodinky, ktoré prišli so Sidoriovým odkazom. Connor nane pozrel – vosvetlení chodby sa jagali. Odpolnoci ho delilo len niekoľko sekúnd auž to nemohol odkladať. Nadýchol sa, zdvihol ruku azaklopal nakovové dvere. Chvíľu bolo ticho, potom sa ozval škripot. Ktosi odsúval závory. Ťažké dvere sa otvorili, Connor vošiel dnu.


  „Connor,“ oslovil ho Sidorio azatvoril dvere. „Vitaj! Rád ťa opäť vidím. Našiel si prvý zmojich troch darov amusím povedať, že ti pristane.“


  „Uhm,“ prikývol. „Vďaka, otec.“


  „Poď sem.“ Sidorio kývol naConnora, nech prejde ďalej dokajuty. „Mám tu druhý dar.“


  Connor šiel auvidel, že Sidorio stojí pred dlhou drevenou truhlicou smodrým emailovým povrchom, ktorý zdobili vyrezané strieborné písmená. „Kublajchánova truhlica,“ vysvetlil mu Sidorio aprešiel dlaňami pohladkom veku. „Mával ju vstane nabojisku, aby si vždy mohol vybrať takú zbraň, aká mu vyhovovala. Truhlicu mi darovala ksobášu moja manželka.“ Sidorio takmer sposvätnou úctou vytiahol vrchnú zásuvku aodhalil niekoľko mečov, aké Connor ešte nikdy nevidel. Predstihovali ešte aj kapitánske meče, ktoré vystavovali vPirátskej akadémii, ba imajstrovské diela zYinovej dielne.


  „Sú to zbrane hodné cisára!“ vyhlásil Sidorio. „Ateda aj cisárovho syna.“ Položil Connorovi ruku naplecia. „Jednu si vyber, syn môj. Bude to druhý zmojich troch darov.“


  Connora omráčil ligot vylešteného kovu, očami sa popásal naostrí ponorenom vmodrom hodvábe. Každý ztýchto mečov bol nesmierne vzácny, preto bolo takmer jedno, ktorý si teraz vyberie.


  „Ak ťa ani jeden neočarí,“ prehodil Sidorio, „pokojne otvor druhú alebo tretiu zásuvku. Neponáhľaj sa.“ Odstúpil, aby mal Connor prístup ktejto zásobárni pokladov.


  Connor však nepotreboval otvárať ďalšie zásuvky. Vrohu tej najvrchnejšej ležal meč, ktorý ho oslovil. Naprvý pohľad nebol výnimočný, patril skôr kprostejším zbraniam, no Connorovo skúsené oko potvrdilo, že je dokonalý. Vsrdci vedel, že tento by si vyvolil aj majster Yin, výrobca mečov zostrova Lantao, ktorý zásoboval pirátov.


  Connor teda siahol dnu avylovil ten meč. Len čo mu rukoväť skočila dodlane, vedel, že sa rozhodol správne. Snajlepšími mečmi je to tak – stávajú sa predĺženou rukou bojovníka. Ak ho niekedy použije vbitke, určite mu prinesie úspech.


  „Takže tento?“ spýtal sa Sidorio.


  Connor prikývol. „Ďakujem, otec. Je neuveriteľný.“


  „Dobre si si vybral,“ prikývol Sidorio azavrel zásuvku. „Sadnime si.“


  Neznelo to mimoriadne významne, ale Connorovi sa rozbúchalo srdce, keď spolu so Sidoriom prikročil kstolu. Sidorio ho jemne nasmeroval kstoličke na opačnej strane stola aConnor sa tam posadil. Starý meč si nechal visieť napáse, nový opatrne položil knohám.


  Nastole ležal pekne poskladaný kus zamatu, lemovaný brokátom. Connor si prezrel ozdobné lemovanie apotom sa sústredil nato, čo spočívalo nazamate. Bola to zlatá čaša sdvoma ušami, vykovanými dopodoby zvíjajúcich sa hadov.


  Sidorio čašu zdvihol jednou rukou. „Kedysi patrila Caesarovi.“ Pozrel naConnora adodal hrdo silným hlasom: „Caesar sa dávno obrátil naprach ajeho čaša je moja.“


  Vrátil zlatú nádobu nastôl ku krištáľovej karafe, ktorú pookraj napĺňala tmavošarlátová tekutina.


  Sidorio už nemárnil čas. Connor sa díval, ako otcove ruky vyťahujú zkarafy krištáľovú zátku, obracajú nádobu analievajú dozlatej čaše štedrú dávku tekutiny. Potom Sidorio vrátil karafu nastôl azazátkoval ju. Posadil sa, zdvihol si čašu khrubým perám anadúšok ju vyprázdnil. Connor sa prizeral avšimol si, ako zľahka Sidorio pregĺga. Teraz príde rad naňho.


  Sidorio položil čašu, opäť zdvihol karafu aopäť nalial. Ponúkol čašu Connorovi.


  Connor videl vrubínovej tekutine svoj slabý odraz. Očakával, že pri prijímaní čaše sa mu zachveje ruka, ale – čudné! – nestalo sa. Zaplavil ho zvláštny pokoj aon si povedal, že je to dobré znamenie: znamenie, že je pripravený. Okrem toho, pomyslel si, veď to nie je prvý raz, čo prijíma krv. Len ju dosiaľ nepil takto priamo.


  „Synu,“ oslovil ho Sidorio ústami ešte poškvrnenými červenou tekutinou. „Si krvou zmojej krvi adedičom mojej večnej ríše. Pi.“


  Connor zdvihol čašu kperám. Nebol si istý, čo očakáva, ale už prvý hlt ho prekvapil tým, aké prirodzené mu to pripadalo. Odpil si druhý raz acítil Sidoriov sústredený pohľad. Vampirát sa usmial aConnor dopil obsah čaše. Nebolo to také ťažké, pomyslel si Connor, odrazu spokojný sám so sebou. Bolo mu vnútri teplo aakoby sa mu tam rozhostil žiar. Vstúpila doňho sila, cítil sa neporaziteľný, plný novej energie.


  „Dobré?“ spýtal sa ho Sidorio.


  „Áno.“


  „Ešte?“ Sidoriova ruka už spočívala nakarafe.


  „Áno, otec.“


  „Môj chlapec!“ hrdo zvolal kapitán aznovu Connorovi nalial. „Druhú čašu vypijeme spoločne, polovicu ja, polovicu ty.“ Súsmevom si priblížil čašu kperám, potom ju podal Connorovi.


  Connor pil ažiar vňom sa šíril. Spolu sním rástla energia. Cítil sa nesmierne mocný, akoby mohol jednou rukou poraziť celú armádu. Áno, urobil by to, ak by musel. Ak by chcel.


  „Ešte?“ opýtal sa znovu Sidorio.


  Connor prikývol.


  


  Čas stratil jasné kontúry aConnor si odrazu uvedomil, že Sidorio klopká prstom poprázdnej karafe. „Tuším sme ju vypili, ale môžem poslať poďalšie.“ Sidorio zvážnel. „Nabudúce, synu, sa vykašleme naformality aulovíme si spolu čerstvú krv. Pekne jeden vedľa druhého.“


  Connor sa mykol. Lov – to mu pripadalo ako príliš odvážny krok. Lenže potom všetkom, čo sa zaposledných šesť týždňov odohralo, už nemohol vylúčiť, že ten krok urobí. Ako povedal sám Sidorio, Connor Tempest je minulosť. Teraz je zneho Connor Quintus Antonius Sidorio.


  „Ateraz je čas natretí dar,“ pokračoval kapitán. „Uvidíš, že to najlepšie som si nechal nakoniec.“


  „Hodinky sú dobré ameč ešte lepší. Sotva ich niečo prekoná,“ mávol rukou Connor. Naozaj netušil, čo mu môže Sidorio ešte dať.


  Vtedy však Sidorio nadvihol jednu zreťazí, ktoré mu viseli okolo krku. Connor pocítil sklamanie. Poprvých dvoch luxusných avzácnych daroch mu šperk zdruhej ruky nemohol priniesť väčšie potešenie. No potom si všimol, že nareťazi visí kľúč. Kovový kľúč svyrytým číslom.


  Zaujato obracal kľúč vruke apotom pozrel naSidoria. „Čo je to?“


  „Je to kľúč odkajuty číslo 329,“ odpovedal Sidorio. „Vnej ťa čaká tretí dar. Stačí odomknúť.“


  „Mám tam ísť už teraz?“


  „Ak chceš,“ mykol plecom Sidorio. „Avlastne idem stebou.“


  „Fajn, otec,“ prikývol Connor.


  To oslovenie znovu vyčarilo Sidoriovi naperách slabý úsmev. Vstali odstola aConnor sa načiahol ponový meč. Nemôže ho tu len tak nechať, nato je tá zbraň príliš krásna.


  


  Sidorio hrdo vykročil zkajuty prvý aConnor sa vybral pochodbe zaním. Všimol si, že vonku čakajú členovia posádky. Netajene naConnora zízali aon tie pohľady prijímal bez nervozity. Nemohol im vyčítať zvedavosť. Sám mal pocit, akoby kráčal vzlatom svetle divadelného reflektora. Zaten krátky čas, čo strávil vkajute, sa zneho stal budúci veliteľ týchto námorníkov. Bol synom ich kapitána, bol dedičom večnej ríše noci.


  Otec so synom cieľavedome kráčali chodbou, až prišli kdverám, pri ktorých Sidorio zastal aukázal prstom. „Kajuta číslo 329,“ povedal. „Vnútri ťa čaká dar.“


  Connor vystrel ruku skľúčom.


  „Varujem ťa,“ dodal Sidorio, akeď už Connor zasúval kľúč dozámky, nahol sa celkom knemu. „Ten dar nie je ešte nateba celkom pripravený.“


  „Čo tým myslíš?“ spýtal sa Connor azvrtol kľúč. Kovové dvere sa poddali aon vošiel dokajuty. Sidorio zaním.


  „Hľa,“ povedal Sidorio, „toto je môj posledný dar. Ako som už hovoril, nie je nateba celkom pripravený.“


  Connor nevládal prehovoriť. Pozeral dokajuty akaždé vlákno jeho bytosti zmeravelo. Je to trik? Je to halucinácia vyvolaná prvou ochutnávkou krvi? Nie. Bola to skutočnosť. Videl to acítil to. Toto je Sidoriov tretí dar. Toto, táto hrôza, zhmotňuje Sidoriovu predstavu onajlepšom dare.


  „Čo si to urobil?“ zachripel Connor. „Prečo si to urobil?“ Pokrútil hlavou. Otvoril ústa aprerývane zakvílil.


  


  


  


  


  


  Pred šiestimi týždňami...
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  Prvá kapitola


  Len nestratiť hlavu...


  Sidorio stál napobreží adržal vnáručí odseknutú hlavu svojej novomanželky.


  Lola. Otvoril ústa, chcel vysloviť jej meno, ale bolesť bola príliš silná, lebo vedel, že ju už neuvidí. Aona naňho nikdy nepozrie iskrivým pohľadom plným temného prísľubu. Už nikdy sa neusmeje, už nikdy ho nevezme zaruku, nezdvihne niektorý zo svojich obľúbených starožitných pohárov plný vlastnej najvyberanejšej odrody, nikdy si neodpije sgráciou, akou sa vyznačujú len aristokrati...


  Užasnuto sa naňu zadíval. Ešte aj teraz, keď bola jej tvár bledá ako odraz mesiaca napokojnom mori, sa mohla hrdiť krásou, akej niet páru. Lady Lola Elizabeth Mercy Lockwoodová Sidoriová. Odich sobáša neprešla ani hodina auž mu ju vzali! Kruto ju odneho odtrhli, priamo pri oltári ju zabil jeho vlastný syn! Sidoriovi sa voku zajagala slza. Bol to neznámy pocit. Kvapka vody mu stiekla natvár aako dážď dopadla naLolino líce. Sidoria pochytilo čudné presvedčenie, že tá voda by ju mohla oživiť. Že jeho láska neumrela, iba spí. Vstiahnutom žalúdku však čakala iná istota: je ponej. A on je znovu sám.


  Sidorio nakrátko zdvihol pohľad azazrel navode malé plavidlo: piráti sa vracali naloď, ich strašná misia bola splnená. Už boli priďaleko anerozoznal medzi nimi siluety drsnej kapitánky Cheng Li aLolinho mladistvého vraha. Ale Sidorio si jeho tvár uložil domysle. Pretože tá tvár patrila jeho vlastnej krvi. Jeho synovi Connorovi.


  „Môj chlapec,“ zúfalo zachripel.


  Odkiaľsi sa ozval zvuk podobný vzdychu. Sidorio pozrel namanželkinu tvár, či sa ten záchvev náhodou nevydral spomedzi jej pier. Nie. Ten šepot patril len vlne, ktorá pohladila pláž. Lolina tvár bola nehybná. Sidorio jej prešiel palcom políci avšimol si, že pokožka sa jej už mení. Už to nebol ten hladký belostný alabaster ako predtým.


  Sidorio sa zadíval načierne srdce vytetované okolo Lolinho ľavého oka. To čierne srdce, to zavreté viečko ukrývalo najvzácnejší drahokam. Sidorio prosil Lolu, aby ešte aspoň raz otvorila oči. Kiežby naposledy zazrel jej prekrásne oči farby mahagónového dreva! Viac by nepotreboval. Ale kdeže, opravil sa, tá jediná chvíľa by ho neuspokojila, chcel by stále viac. Aj keby mohol vrátiť čas ojedinú hodinu, dochvíle, keď mali pred sebou spoločnú večnosť, aj tak by mu vsrdci zostal hlad poLole. Pokožku jej skaždou sekundou znetvorovali vrásky. Praskla pečať jej nesmrteľnosti aroky, ktoré dlho striehli vúzadí, sa valili knej, odhodlané rýchlo ju pohltiť. Napohľad to bolo strašné.


  Sidorio sa vrátil vspomienkach kich prvému stretnutiu. Bolo to nainom pobreží, ale podobnom tomuto. Ona ajej posádka si ho doberali, ale ako sa mu ešte tej noci priznala, chcela len upútať jeho pozornosť. Ako to vyjadrila? Jej slová boli vždy ostré ako diamanty. „Malá lodička musí nejako upútať pozornosť veľkej lode.“ Tak to povedala. Takmer počul jej hlas anakrátko sa usmial. Dokedy si však bude vedieť pripomenúť ten jedinečný hlas? Kedy príde aj otúto spomienku?


  Jeho myšlienky sa presunuli ktej chvíli, keď vstúpil bez povolenia napalubu jej lode Vagabund – omnoho menšej než jeho vlastný Krvavý kapitán. Tej noci ju vyrušil pred krvavým kúpeľom, ktorý patril kjej tajným rituálom krásy, ale výnimočne sa ho vzdala. Kvôli nemu. Namiesto toho sa spolu napili zo starožitných pohárov, ktoré si veľmi cenila. Anakŕmila ho sladkosťami.


  Zjednej spomienky sa odvinula ďalšia – prvý raz, keď spoločne vyrazili nalov. Lola sa vyjadrila jasne, že radšej pije krv zpohára, no bola ochotná loviť pojeho boku, aby spoznala jeho spôsoby – anielen aby ich spoznala, ale aj zakúsila. On sa usiloval zoznámiť sjej spôsobmi, ale nikdy nepochopil, prečo by pohár mal byť lepší odprirodzenej nádoby nakrv – odčloveka. Noci, keď spoločne lovili ako pár vlkov, boli naplnené najčistejšou radosťou, naakú si spomínal. Keď nane teraz pomyslel, iba čo sa mu vnesmrteľných kostiach rozhostil chlad adohlavy sa mu zažrala tupá bolesť. Lolina tvár sa mu vrukách pokrývala novými anovými vráskami, pokožka usychala azačínala sa šúpať. Čas ju plienil rovno pred jeho zrakom. Sidorio sa zľakol, že jeho krásna manželka sa obráti naprach acez prsty mu ju odveje nočný vánok.


  Zatvoril oči avyzýval tmu, aby sa ho zmocnila. Myšlienky naLolu boli zdrojom neutíchajúcej bolesti, ale nemohol sa brániť, mal ju vsebe. Jej obrazy mu zaplavili vnútro ako krvinky. Spomínal, ako mu pomáhala vyberať nový odev, aj ten svadobný, ktorý mal teraz nasebe, hoci už nikdy nebude potrebovať nič také elegantné. Potom sa mu vrátil obraz večera, keď mu vložila dodlane svoju útlu ruku aukázala mu, ako krútiť pohárom, aby sa uvoľnila aróma krvi. Ačo ešte tá chvíľa, tá magická chvíľa, keď pristala, že sa stane jeho manželkou...


  Áno, stala sa jeho manželkou. No nielen to – stala sa jeho svetom. Ateraz bola preč.


  Sidorio už poznal opustenosť, ale nikdy nie takúto. Zúfalo zreval.


  Vietor mu zašepotal doucha, akoby sním cítil. Ten zvuk sa ozval znovu aSidorio si položil otázku, či je to naozaj vietor. Pláž bola totiž pokojná asuchý vzduch sa ani nepohol.


  Tretí raz začul šepot, ba skôr zakašlanie. Túžil veriť, že vjeho manželke zostal záblesk života, apreto pozrel naňu, aj keď sa bál trpkého sklamania. Nemal však navýber. Musel znovu uzrieť jej krásnu tvár ato dokonalé srdcové tetovanie.


  Uprel pohľad najej rubínové pery. Je to len klam predstavivosti alebo sa naozaj pootvorili, odkedy nane naposledy pozeral? Apokožka vyzerala ak už nie hladšia, tak aspoň onič vráskavejšia apopraskanejšia než predtým. Sidorio pokrútil hlavou. Takéto márne nádeje by ho mohli pripraviť orozum.


  Nuž, možno oň už prišiel. Pretože keď sa znovu zahľadel namanželkinu tvár, všimol si chvenie viečok. Čierne srdce prasklo. Avmedzere uprostred černe uvidel Lolino krásne oko.


  Pocítil, ako nenávratne klesá domočariny šialenstva. „Nie,“ zaúpel. „Nezahrávaj sa so mnou! Nechaj ma, nech ju oplačem.“


  Vtedy sa Loline popraskané pery pohli avytvorili nežný úsmev. Vzápätí začul jej jedinečný hlas: „Oplakávaš ma trochu priskoro, drahý manžel.“


  Sidorio stuhol. „Dosť!“ zrúkol. „Nech si ktokoľvek, prestaň! Musím ju nechať odísť!“


  Lole vzplanuli oči. „Sid, ty prestaň. Nemienim odísť, aspoň zatiaľ nie. Ale ak by si bol taký milý akonečne našiel aj moje telo, rada sa stebou vrátim naniektorú znašich lodí...“


  Takže to nie je sen! Nie je to prelud šialenstva! Je to skutočný, nespochybniteľný zázrak!


  Sidorio sa neovládol azaliala ho vlna radosti. „Vrátila si sa!“ zvolal apolícach mu prúdili slzy. „Ako je to možné?“


  Lola si ho premerala. Hoci mala tvár suchú azvráskavenú, nik by nemohol poprieť jej výnimočnú krásu. „Môj drahý Sid. Naozaj si si myslel, že by som ťa vnašu svadobnú noc opustila? Ani náhodou. Muža ako ty nie je také ľahké nájsť.“


  Sidorio neveriaco potriasol hlavou. Už vedel, že to nie je prelud. Takto rozprávala iba ona. „Vrátila si sa,“ opakoval. „Naozaj si sa vrátila.“


  „Iste,“ pritakala lady Lola Elizabeth Mercy Lockwoodová Sidoriová. „Vrátila som sa, môj milý manžel, tak už nemárnime čas. Odnes ma kmôjmu telu apotom budem potrebovať silný nápoj.“


  „Viem, čo myslíš,“ uškrnul sa auž kráčal popiesku shlavou svojej prevzácnej manželky vrukách. Radostne sa rozbehol, potom vyskočil dovzduchu. Doslova doletel kútesu, kde trpezlivo ležalo štíhle nehybné telo lady Loly ačakalo nastretnutie so zatúlanou hlavou.


  Sidorio položil Lolinu hlavu natrávu, čo najlepšie ksebe pritisol rozseknuté žily atepny, zlomenú chrbtovú kosť, roztrhané svaly krku. Lola vtej chvíli znovu zatvorila oči azamračila sa, akoby pocítila veľkú bolesť. Sidoria zachvátil strach, že sa to nepodarí, no onedlho sa už tkanivo krku začalo spájať.


  Fascinovane sa díval, ako sa doráňaná krvavá pokožka jeho manželky postupne vracia kbývalej kráse. Olupujúca sa vrstva kože opadala avrásky sa vyhladili ako piesok pri odlive. Tvár rýchlo nadobudla žiarivý zdravý odtieň. Lola dokonca vyzerala mladšie ako predtým. No počas celého tohto procesu mala zatvorené oči avyzerala pokojne, akoby si len krátko zdriemla.


  Sidorio priložil dlane kmanželkiným lícam apramene havraních vlasov sa mu preplietli shrubými prstami. Sotva veril, že je tu, že sa mu to nesníva. No stačil dotyk jej tela acítil ten rozdiel. Cítil, že jej pod kožou iskrí prúd energie. Otelesných funkciách upírov toho veľa nevedel, ale predstavoval si, ako sa tmavé bunky vžilách množia.


  Lola otvorila oči aspod viečok jej vytrysklo nezvyčajné svetlo, ktoré akoby osvetlilo jej život icestu pred nimi. Lola sa knemu vrátila amôžu sa vydať naspoločnú plavbu. Ktovie, kam ich zavedie?


  Sidorio sám akoby ožíval. Znovu si pomyslel naConnora. Ak je možné zázračné stretnutie sLolou, prečo by sa nemohol zmieriť aj so synom? Asdcérou Grace, samozrejme. Treba dať dokopy celú rodinu.


  Uvedomil si, že manželka naňho uprene pozerá shlavou opretou omäkkú trávu. Sidorio sa sklonil, starostlivo jej zočí odhrnul prameň vlasov. Znovu videl to výrazné čierne tetovanie. „Čo bude teraz snami, moje čierne srdce?“ šepol.


  Lola zamihala viečkami, jemnými ako zamatové krídla nočného motýľa. „Nie je vari zvykom, že posobáši vezme ženích svoju nevestu nasvadobnú cestu?“


  „Svadobnú cestu?“ Sidorio akosi nestíhal. „Aha, svadobná cesta. No samozrejme. Kam by si chcela ísť?“


  „Dochladu,“ povedala Lola. „Táto horúčava mi už lezie na nervy. Odveď ma niekam, kde je treskúca zima.“


  Sidorio sa naňu usmial, až sa mu vmesačnom svite zaligotali dva zlaté zuby. „Nech si tvoje úžasné čierne srdce žiada čokoľvek, láska moja, urobím to pre teba. Urobím pre teba všetko.“


  Lola sa naňho usmiala azdvihla ruku kjeho tvári. „Aj ja pre teba,“ povedala. „Naveky.“
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  Druhá kapitola


  Plážoví piráti


  Connor Tempest sa opieral ozábradlie napalube ačakal, kedy mu dá Ostrá Cate Morganová znamenie. Pozrel vpravo, kde naňho žmurkol kamarát Bart Pearce. Ako zvyčajne aj teraz čerpal zich blízkosti silu. Vchaose avsporoch avôbec vždy avšade bol najspoľahlivejším priateľom Bart.


  Obrátil sa nadruhú stranu auvidel pred sebou hore Cheng Li. Aj najnovšia kapitánka Pirátskej federácie upierala mandľové oči naCate. Bolo to takmer ako zastarých čias. Cate, Bart aCheng Li boli prví piráti, sktorými sa Connor zoznámil aspriatelil, keď ho vylovili avzali napalubu Diabla, lode, ktorej velil Molucco Wrathe.


  Lenže teraz už nebol naDiablovi, nebol otrokom Wrathových často nevyspytateľných rozkazov. On ajeho mladí spolubojovníci prešli zakrátko pozoruhodnú cestu anajväčšmi sa zmenil práve Connor. Posledné mesiace mu pripadali ako jazda nanajextrémnejšej atrakcii vlunaparku. Lenže teraz sa mu už otej čudesnej púti nechcelo uvažovať. Nie je čas namyšlienky, povedal si, ale načiny. Telo sa mu naplo ako sokol tesne pred útokom nakorisť. Myseľ mal pripravenú naboj. No poďme! Neďaleko boli jeho novší spolubojovníci. Connor prebehol očami popekných tvárach Jacobyho Blunta aJasmine Peacockovej. Aha ich, aký krásny pár! Keď sa snimi vPirátskej akadémii zoznámil, pripadali mu ako miestna šľachta: dvaja najtalentovanejší anajobľúbenejší študenti zposledného ročníka. Vyzerali úplne bezstarostne. Odvtedy však nastúpili ako profesionálni piráti napalubu lode, ktorej velila Cheng Li. Elitný výcvik sa im vyplatil, no vsúkromnom živote museli čeliť vývoju, aký nečakali. Áno, pomyslel si Connor, keď sa popásal očami nakrásnom profile Jasmine Peacockovej. Naozaj je to tu samé prekvapenie.


  Cate dala znamenie. Connor sa bez váhania vrhol kokraju paluby avyskočil dovzduchu plece pri pleci sBartom asJacobym. Smečmi vrukách preleteli vzduchom, akeď dopadli napalubu vedľajšej lode, bitka tam už zúrila naplno.


  Oceľ narážala naoceľ. Kedysi Connorovi pri tom rinčaní vstávali vlasy dupkom abolela ho hlava. Dnes však nie. Dnes vítal bojovú vravu, pretože utápala ľadové hlasy, čo mu zneli vhlave. Tu bolo všetko prosté auskutočniteľné. Dostali misiu – úlohu zvíťaziť vboji. AConnor Tempest bol natento boj dobre pripravený.


  „Zamnou, Tempest!“ zakričal Jacoby.


  Connor nezaváhal. Jacoby Blunt bol zástupcom kapitánky Cheng Li, anech už mal Connor naňho akokoľvek ťažké srdce, vboji sa podvolil jednoduchej hierarchii.


  Dvaja mladí piráti utekali popalube avkĺzli dosrdca lode. Sledovali hlavné osoby tejto drámy: kapitána tejto lode ajeho zástupcu. Ak sa tí dvaja vzdajú, ato je takmer isté, loď bude dobytá. Bolo to menšie plavidlo než Tiger iDiablo aJacoby sConnorom museli utekať jeden zadruhým. Nevýhodou bolo aj to, že nepoznali tento typ lode. Ich protivníci boli mladí arýchli. Cate aCheng Li spomínali, že pôjde oprostú misiu, ale Connor mal už dosť pirátskych skúseností, aby vedel, že prosté misie neexistujú. Vždy sa môže niečo pokaziť. Stalo sa to, keď jeho izvyšok posádky Molucca Wratha obkľúčili napalube lode Albatros. Connorov aBartov priateľ Jez tam potom prišiel oživot. Akrv tiekla znovu, keď piráti podnikli útok naZápadnú pevnosť, tentoraz zato mohol sebecký Moluccov synovec Postrak Wrathe. Connor musel prvý raz vživote zabiť človeka, ak chcel Postraka zachrániť. Oslávili ho ako hrdinu, no práve táto skúsenosť mu zasiala doduše pochybnosti: hodí sa vôbec zapiráta?


  Jacoby sConnorom zastali nad schodiskom, čo klesalo dobrucha lode. Videli, že pod nimi utekajú kapitán so zástupcom, počuli, ako sa knim zdola nesú nadávky. Connora podráždili tie reči ahystericky vysoký tón hlasu. Odzačiatku vedel, že prenasledujú mladých protivníkov, no koľko rokov vlastne môžu mať?


  Túto otázku však musel odsunúť – nariešenie čakali súrnejšie záhady. Napríklad kam ušli tí dvaja – aprečo? Ich konanie poprelo všetku logiku. Zotvorenej paluby nik neuteká dopodpalubia, to patrí kprvým hodinám stratégie vyučovanej naPirátskej akadémii. No Connorovi protivníci tam nikdy neštudovali. Boli to obyčajní „plážoví piráti“, decká, ktoré sa chceli priživiť narýchlej ceste ksláve abohatstvu. Pred niekoľkými rokmi by im to možno ešte bolo vyšlo. Možno by napokon boli zbožňovanými idolmi tak ako povedzme Molucco Wrathe. Teraz už nie. Zmeny prichádzali rýchlosťou blesku. Pirátska federácia kruto trestala nefederačné plavidlá aich samozvaných kapitánov. Hrozba namoriach sa šírila afederácia už nemohla prižmurovať oko pred rebelantmi vradoch pirátov. Cheng Li aCate sa jasne vyjadrili ocieli svojej misie: bezodkladne zadržať túto loď ajej mladé velenie.


  Jacoby sa vrhol poschodisku dole aConnora opäť prekvapili jeho vyšportované pohyby. Jacobyho štíhle ašľachovité telo niekedy vyzeralo, že je príbuznejšie panterovi než človeku. Connor teraz nasledoval Jacobyho príklad aani vduchu nedodal, že je rovnako športovo zdatný ako on.


  „Tadiaľto!“ zakričal Jacoby aConnorove nohy dopadli na dolnú palubu. Utekali pochodbe kdverám najej konci. Ich protivníci sú určite vkajute zatými dverami. Inam sa vypariť nemohli. Connor naokamih zastavil Jacobyho, aby ho upozornil, že sa možno hrnú dopasce. Jacoby bez slova pochopil. Boli ako zosynchronizovaní – Connor si spomenul, že podľa Jasminesa naPirátskej akadémii konala presne natúto tému osobitná prednáška. Amal ju nedávno zosnulý riaditeľ školy komodor John Kuo.


  Kuo je navečnosti, ale jeho učenie žije. Ako odkaz to nie je málo.


  Jacoby aConnor sa zadívali okolo seba ahodnotili možnosti. Jacoby si uvedomil, že zostala iba jedna, atak sa obrátil ku Connorovi. Ten sočakávaním prikývol aobaja skočili dochodby. Uháňali kdverám kajuty.


  Ich protivníci zabarikádovali vchod zvnútra rôznym haraburdím, to však Jacobyho aConnora nezastavilo. Srachotom vpadli doveľkej tmavej kajuty, ktorá vyzerala vpodstate ako všetky ostatné miestnosti vpodpalubiach všetkých lodí, aké kedy videli. Uprostred stál dlhý aťažký banketový stôl svysokými stoličkami. Ale nastenách zoboch strán viseli stovky mečov rôznych veľkostí atvarov. Akoby samy steny boli zocele. Bola to hotová zbrojnica aprotivníci si vnej mohli vybrať nabrúsenú hrozbu podľa ľubovôle. Lenže kde tí protivníci sú?


  Connor pozrel hore avjedinej sekunde mu ten pohľad odhalil neveľkú, no atletickú postavu, telo ovinuté okolo železného lustra, čo visel nad stredom stola. Postava zachytila Connorov pohľad, rozhojdala luster, vrhla sa knemu. Vtej chvíli zaznel bojový pokrik aspod stola vyštartoval ako delová guľa druhý útočník. Vrazil doJacobyho.


  Connor nepohol ani svalom natvári, len sistotou vyskočil nastôl azastal zoči-voči protivníkovi. Prvý raz mu videl dotváre auvedomil si, že chlapec nemá viac ako deväť či desať rokov. Zainých okolností by bol pochválil jeho ambicióznosť, no teraz nato nebol čas. Plážový pirát sa zaškeril avytasil meč. Connor odpovedal mávnutím svojho kordu.


  Začul, ako sa Jacobyho meč zrazil so zbraňou druhého plážového piráta, no neriskoval anespustil svojho súpera zočí. Mládenček bol plný energie aConnor nepochyboval, že keby mu dovolil nadobudnúť prevahu, ukázal by sa ako nemilosrdný bojovník. To však nemienil dopustiť. Vtiahol protivníka dosúboja, dovolil mu predvádzať všetko, čo vie, abol si istý, že skôr či neskôr ho prekvapí avíťazstvo bude jeho.


  Každý výpad jeho meča odrazil. Chlapec bol malý asilou sa Connorovi rovnať nemohol, zato však využíval svoju ľahkosť ako akrobat. Práve nesmierna šikovnosť jeho pohybov bola úchvatná. Connor, len štrnásťročný, sa vporovnaní sním cítil ťažký anemotorný.


  Urobil ďalší výpad aopäť ho ohromila chlapcova chladnokrvnosť atalent. Vedel si predstaviť, že by si vPirátskej akadémii vyslúžil chválospevy odučiteľov aCheng Li by si ho určite vzala pod ochranné krídla, ako to urobila smladučkou Bo Yin. Lenže napokon sa predsa prejavila chlapcova neskúsenosť. Dal sa zahnať dokúta aboj sa skončil. Plážový pirát nemal pri manévrovaní zoči-voči profesionálovi šancu. Uprostred zúriacej bitky pôsobili aj napriek vekovému rozdielu ako rovnocenní protivníci, ale teraz Connor zastal zoči-voči vystrašenému decku. Chlapec ho hneď zasypal nadávkami aConnor si povedal, že mu treba dať príučku.


  Natiahol ruku smečom ahrotom sa dotkol súperovej tváre. Opatrne mu prešiel políci adíval sa, ako sa najemnej pokožke zjavila čiara krvi. Vchlapcových očiach videl hrôzu abolo mu jasné, že už vie, kto je tu pánom. Avtedy si uvedomil, že ho takmer trasie odhnevu. Zlostil sa, že sa títo „plážoví piráti“ túlajú pomori apletú sa docesty skutočným posádkam, ako je aj tá jeho, ktoré majú pred sebou serióznu prácu. Azlostil sa, že ztejto šarvátky sa nevykľul uspokojivý boj, aký by mu bol poskytol iný profesionál. Taký boj už potreboval, volalo poňom jeho telo iduša. No predovšetkým sa hneval naseba, lebo dopustil, aby sa mu situácia vymkla spod kontroly.


  „Je koniec,“ začul Jacobyho hlas, ktorým oboznamoval porazeného mladého kapitána sjeho situáciou. „Koniec, Connor,“ zopakoval Jacoby aobrátil sa kspolubojovníkovi. „Zlož meč.“


  Jacobyho hlas znel zreteľne asebavedome – preňho sa naozaj všetko hladko uzavrelo. Jacoby tak vnímal každý boj akaždú misiu, každý deň, každú noc. Všetko videl čierno-bielo, ani náznak sivej. Connor si trpko pomyslel, že on to nikdy nemal také jednoduché. Koniec prostých začiatkov akoncov. Potom, čo sa osebe dozvedel, potom, čo mu oznámili, že nasebe nič nezmení, ho čakala len neúprosná večnosť ajediná pravda: že sa volá Connor Tempest aje synom vampíra.


  


  


  Koniec ukážky
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